Cerdd newydd ar ddull ymddiddan rhwng merch fonheddig a merch y tenant o achos eu bod yn rhy falch, yr hon a genir ar Doriad y Dydd. Y ferch fonheddig yn dechrau.

1.
Y Ferch Fonheddig
Ai merch rhyw denant bychan, anniddan wyt yn awr,

Yn dy sidan mor drwsiadus â ladi fedrus fawr?

On’d ydy’n gywilydd gweled ein holl denantied ni?

Yn feistres heddiw, hynod henw, y dylwn d’alw di;

Mae ’nhad yn magu plant ac yn derbyn pymtheg cant

O rent pob tyddyn yn y flwyddyn, er hyn mae’n dynn ei dant;

Yn gyfa’, dyma’r gair, o fesul dwy neu dair,

Ceir gweled merched y tenantied gan ffeindied yn y ffair;

Yn cadw’r fath ystŵr a gwichian o eisie gŵr

Y bydd ’r un ffunud bob bedlemllyd segurllyd haerllyd hŵr

Nes dêl rhyw labi o ddyn oer wanc i dorri ei wŷn;

Fe’i ceir yn tramwy lawer trymach neu glafach ei dwy glun.

2.
Merch y Tenant
’Y meistres fwyn rinweddol, y chwi sy hyfrydol frid,

Ni cheisia-i ymochel, galla-i ymwychu petaech chwi ar lewygu o lid;

Y ni, denantied druen, sy’n talu i berchen tir

A chwithe yn chware ar win a chwrw a brandi, berw a bir;

Y chwi yn eich parlwr glân a’ch tine yn rhostio yn tân

A ninne yn carthu, teilo a llyfnu, ac weithie yn ymgeleddu gwlân;

Y chwi sy’n mynd (’r brig yn fara a chwrw a chig

A ninne â’n dynion, crynu ein dannedd dan oeredd waeledd wig;

Rhaid i ni dalu am dir rhag beili, siri’r sir,

A chwi fel piogod yn lledu’r pige am ryw gymwynase yn wir;

Rhaid ceisio anrhegion mawr a gostwng i chwi hyd lawr,

Dweud a chario chwedle a chodlo i’ch boddio chwi bob awr.

3.
Y Ferch Fonheddig
Pacia di, fudrog fedrus, mae’n farus i ti fod

Yn rhoddi i ni anair, rhwydd iawn enw sy’n haeddu gloyw glod;

On’d ydy’n ffitiach inni gael ein perchi y leni ar lawr

Na gweled coegion blant tylodion yn foneddigion moddion mawr?

Rwy’n deall cyn pen hir mai eich tad fydd siri’r sir,

Cewch chwithe beunydd wrth eich sioncrwydd ryw arglwydd hylwydd hir;

Dan wisgo eich cnotyn coch—yn ulw boeth y boch!—

Cadd llawer tenant ei lygad-dynnu; na buase yn magu moch!

Ymlid yma a thraw a hancets yn eich llaw

A hel trybedde dan yr esgidie i godi’r bone o’r baw;

A het a gwalc yn ôl i borthi ffansi ffôl,

Cysgu’r bore ar ôl dwad adre’, hen hafne dene, yn d’ôl.

4.
Merch y Tenant
Rych chwi brydnawn a bore heb wneud mo’r pethe pur,

Rhuo neu ymlid y rhan amla’ yn gyfa’ i ymofyn gwŷr;

O blas i blas drwy bleser, dyna’ch arfer chwi,

Rhai i Lunden yn rhuo’n landeg eich Saesneg ffraethdeg ffri;

Pan warioch eiddo eich tad rhaid iddo lwytho’r wlad,

Codi’r tiroedd, cadw twrw, bydd hwnnw yn arw ei nâd;

A phwy ond y tenant gwan sy i’ch cynnal ym mhob man

Fynd efo a choetsus—pwy na’ch witsie mewn tre’ a lle a llan?

Oni chewch chwi le fo mwy rhaid rhodio plase’r plwy’

I ymofyn rhoden yr anrhydedd—on’d clafedd ydy’r clwy’?

A ninne yn gweithio’n dost a’n penne ni wrth y post,

Ni dalwn drethi i’ch dal yn drythyll er cynnull mwyfwy cost.

5.
Y Ferch Fonheddig
Nid allwn wneud fawr orchest na brecwest o ddŵr brwd

Na bo bob lowtog yn dal ato, yn oed rhai sy’n cario cwd;

Cewch weled llawer rhoden a’u talcen efo’r te,

Caen’ eu maentumio tra bo tamed na llymed yn y lle;

Rhaid tynnu top y llaeth a’r ’menyn fydd eu maeth

A bodio’n bowdwr fara a siwgwr a chadw cynnwr’ caeth;

Mae llawer gwraig dylawd yn caru’r te fel brawd,

Mae ynte yn pinsio wrth dalu amdano, yn pluo a chneifio ei chnawd;

On’d ffitiach, dweda’ yn ffraeth, i’ch llun gael bara llaeth?

Bwytaed ymenyn llawer tyddyn yn ddygyn er pan ddaeth;

O Lunden pe dôi i lawr ryw ffasiwn ddrud bob awr

Fe’i myn tylodion gynta’ gallon yr un moddion â rhai mawr.

6.
Merch y Tenant
I’r neb sy’n gallu fforddio peth ffeind yw twymno te,

Ceir cwmni diddig gwraig barchedig mwy llithrig yn y lle;

Cawn ambell awr yn llawen fyw’n hunen i’w fwynhau

A siarad llawer os bydd amser yn dyner genadhau;

Cawn wybod wrth y saig helyntie gŵr a gwraig,

Pwy fydd ore ei natur gartre’ neu ar droee fydd fel draig;
Difyrrwch ydy ei drin, mae ei flas yn well na gwin,

Gwell gen-i eto na’i droi heibio ’y nharo ar draws ’y nhin;

Y neb sy’n dallt yn iawn mae ynddo yn ddiau ddawn,

Cwpan gynnes tesni lodes yw’n brenhines ni brydnawn;

Tra gallon yn ddi-feth dalu rhent a threth

Neu dalu’r degwm i deulu’r diogi mi fynna’ heb oedi beth.

7.
Y Ferch Fonheddig

Rhaid eto yn fisi fesur pob llafur yn eu lle,

Cân’ hynny yn destun rhent yn dostach neu’n drymach bobtu i’r dre’;

Mae barieth mewn gwiberod o enethod mawr eu nwy’

Ar ôl eu terfysg ym mhob tyrfa yn planta hyd y plwy’;

Gwadd llafnese’r wlad i gael torri ei mam a’i thad,

Dulio dridie, dal i droedio, dawnsio a rhodio’n rhad;

A chwithe aiff gyda’r rhain ac yn uwch na blode’r drain,

Heb geffyl danyn’ tra’r adwaenir nid ân’ un filltir fain;

Eich tade sydd yn awr yn ffolion wirion wawr,

Rhoi gwas i’w ysgilio nhw adre’ o ’sgolion ’r un moddion â gwŷr mawr;

Mae’r ffarmwr tyn ei fol yn pwnio, bragio ei brol

Ond merciwch bellach, daw byd tostach, bydd lacach beth ei lol.

8.
Merch y Tenant
Mi wertha’ ’mhais amdana’ cyn colli tyrfa’r te,

Y finne hefyd a fynna’ hufen i fyw’n llawen ym mhob lle;

Y wlad i gyd o’u cyrre mae pawb ar droee i’w drin,

Gwraig pob siopwr sydd i’w sipian â’r ddiddan fwynlan fin;

Gwraig pob melinydd gwych a’r craswr siwgwr sych,

Gwraig y teiliwr, pawb o’r teulu, sydd yn ymgrymu’n grych;

Mae ’nhwythe gwragedd dre’ yn tirion yfed te,

Pe gallwn-i rhag llaw yn wir mi brynwn naw

O owne sidan hyd at fy sawdwl heb arna-i drwbwl draw;

Er bod y bobol fawr yn ceisio ’nhorri i lawr,

Yn ffeind y gwisga’ at ffair a thyrfa, yr un modd (’r gwycha’ ei gwawr. 
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Nodiadau

cnotyn coch (pennill 3): Ymadrodd cyffredin i ddisgrifio gwisg merch. Yr oedd siaced fechan goch a wisgid tros ddillad eraill yn gyffredin iawn a cheir nifer o ddisgrifiadau gan deithwyr ledled Pydain o ferched yn gwisgo siacedi neu glogynau coch yn ail hanner y ddeunawfed ganrif. Am enghreifftiau gw. Anne Buck, Dress in Eighteenth-Century England (London, 1979), 131–2.  

het a gwalc (pennill 3):  Disgrifiad o benwisg merch y tenant. Arbrofwyd â phob math o benwisgoedd yn ail hanner y ddeunawfed ganrif. Gall gwalc gyfeirio at wallt y ferch ac awgryma fod y gwallt wedi ei droi i fyny yn uchel. Gan mai balchder honedig merch y tenant sy’n cythruddo’r ferch fonheddig, tebyg nad cyfeiriad at het wellt gyffredin sydd yma. ‘Straw or chip hats had been the mark of rural dress since the seventeenth century’, gw. Anne Buck, 122.

*

Bangor 4 (22) = BWB 218i
Cerdd newydd, ar Ddyll Ymddiddan rhwng Merch fonheddig a Merch y Tenant, o achos i bôd yn rhy falch: Yr hon a genir ar, Dorriad y Dydd. (Y Ferch fonheddig yn dechre.

1.

Ai merch rhyw Denant bychan, aniddan wyt yn awr,

Yn dy Sidan mor drwsiadus a Ladi fedrus fawr,

Ond ydi’n gwilydd gweled ein holl Denantied ni,

Yn feistres heddyw hynod henw y dylwn d’alw di,

Mae nhâd yn magu plant, ag yn derbyn pymtheg cant

O rent pob tyddyn yn y flwyddyn, er hyn mae’n dyn ei dant

Yn gyfa dyma’r gair of fesul dwy neu dair,

Ceir gweled merched y Tenantied gan ffeindied yn y ffair,

Yn cadw’r fath ystwr, a gwichian eisie gŵr,

Y bydd un ffunud bob bedlemllyd, segurllyd haerllyd hŵr;

Nês dêl rhyw labi o ddŷn oerwangc i dorri’r wŷn,

Fe’i ceir yn tramwy lawer trymmach, neu glafach i dwy glûn.

2.

Y Meistress fwyn rinweddol, y chwi sy hyfrydol frîd,

Ni cheisia i ymochel galla i ymwchu pydae chwi ar lwgus lîd,

Y ni Tenantied drien sy’n talu i berchen tir,

A chwithe’n chware ar w n a chwrw, a brandi berw a bîr:

Y chwi yn eich Parlwr glân, a’ch tine’n rhostio yn tân,

A ninne yn carthu, teilo, a llyfnu, ag weithie ymgleddu gwlân:

Y chwi sy’n mynd ar brîg, yn fara, a chwrw, a chîg,

A ninne a’n dynion crynnu’n dannedd dan oeredd waeledd wîg

Rhaid i ni dalu am dîr, rhag Baili sirri’r Sîr,

A chwi fel piogod lledu’ch pige, am ryw gymwynase’n wîr;

Rhaid ceisio anrhegion mawr; a gostwng ichwi hyd lawr,

Dweud a chario chwedle a chodlo i’ch boddio chwi bob awr.

3.

Paccia fudrog fedrus, mae’n farus i ti fod

Yn rhoddi i ni anair rhwydd iawn enw, sy’n heuddu gloew glod

Ond ydi’n ffittiach i ni cin perchi leni ar lawr,

Na gweled coegion blant tylodion yn fonddigion moddion mawr

Rwi’n deall cyn pen hîr mae’ch tân fydd sirri’r sir,

Cewch ithau beunydd wrth eich sioncrwydd ryw Arglwydd hylwydd hîr

Dan wisgo’ch cnotyn coch, yn ulw boeth y boch,

Cadd llawer Tenant i lygadtynnu, na base’n magu moch;

Ymlid yma a thraw, a Hangcets yn eich llaw,

A hel trybedde dan yr esgidie i godi’r bone o’r baw;

A Hett a gwalc yn ôl, i borthi ffansi ffôl,

Cysgu’r bore ar ôl dwad adre, hen hafne dene yn d’ôl.

4.

Yr uch i brydnhawn a bore heb wneud mor pethe pûr,

Rhuo neu ymlid y rhan amla yn gyfa i ymofyn gwŷr,

O Blâs i Blâs drwy bleser dyna’ch arfer chwi,

Rhai i Lunden, rhuo’n landeg eich Saesneg ffraethdeg ffri,

Pan wario’ch eiddo’ch tâd, rhaid iddo lwytho’r wlâd,

Codi y tiroedd, cadw twrw, bydd hwnnw’n arw ei nâd;

A phwy ond y Tenant gwan sy i’ch cynnal ymhob man,

Fynd efo a choetsus, pwy na’ch witsie, mewn tre, a lle, a llan,

Oni chewch i le fo mwy, rhaid rhodio plase’r plwy’,

I ymofyn rhoden yr anrhydedd on’d clafedd ydi’r clwy;

A ninne’n gweithio’n dost, a’n pennau ni wrth y post,

Ni dalwn drethi i’ch dal yn drythill er cynnill mwyfwy cost.

5.

Nid allwn wneud fawr orchest, na brecwest o ddŵr brŵd,

Na bo bob lowtog yn dal atto yn oed rhai sy’n cario cŵd,

Cewch weled llawer rhoden au talcen efo’r Tea,

Caen eu maentimio tra bo tammed na llymed yn y lle;

Rhaid tynnu top y llaeth, a’r menyn fydd eu maeth,

A bodio yn bowdwr fara a siwgwr, a chadw cynnwr caeth,

Mae llawer gwraig dylawd yn caru’r Tea fel brawd,

Mae ynte’n pinsio wrth dalu am dano yn pluo a chneifio ei chnawd

Ond ffittiach dweuda’n ffraeth i’w llyn gael fara a llaeth,

Bwytaed y menyn llawer tyddyn yn ddygyn er pan ddaeth;

O Lundain py doe i lawr ryw ffasiw ddryd bob awr,

Fe i myn tylodion gynta gallon yr un moddion a rhai mawr.

6.

I’r neb sy’n gallu fforddio, peth ffeind iw twmno Tea,

Ceir cwmni diddig gwraig parchedig mwy llithrig yn y lle;

Cawn ambell awr yn llawen, fyw’n hunen iw fwynhau,

A siarad llawer os bydd amser yn dyner genadhau;

Cawn wybod wrth y saig helyntiau gŵr a gwraig,

Pwy fydd ore i natur gartre, neu ar droue fydd ar draig;

Difyrrwch ydi ei drin, mae i flâs yn well na gwîn,

Gwell gan i etto nai droi heibio, y nharo ar draws y nhîn:

Y neb sy’n dallt yn iawn, mae ynddo yn ddiau ddawn,

Cwppan gynes, tesni lodes, iw’n brenhines ni brydnhawn;

Tra gallon yn ddi feth, dalu rhent a threth,

Neu dalu’r degwm i deulu’r diogi, mi fynna heb oedi beth,

7.

Rhaid etto’n fisi fesur pob llafur yn eu lle,

Can hynny yn destyn rhent yn dostach neu’n drymmach bob tŷ i’r dre,

Mae barieth mewn gwiberod o enethod mawr eu nwy,

Ar ôl eu terfysg ymhob tyrfa, planta hyd y plwy;

Gwadd llafnesau’r wlâd i gael torri eu Mam au Thâd,

Dulio dridie, dal i droedio, downsio, a rhodio’u rhâd:

A chwithe eiff gyda rhain, ag yn uwch na blodeu’r drain,

Heb geffyl danyn tra’r adweinir, nid a’n un filltir fain;

Eich Tadu sydd yn awr yn ffolion wirion wawr,

Rhoi gwas iw ysgilio nhw adre o sgolion ’run moddion a gwyr mawr

Mae’r ffarmwr tynn ei fol yn pwnnio bragio ei brol:

Ond merciwch bellach daw byd tostach, bydd laccach beth ei lol.

8.

Mi wertha mhais am dana cyn colli tyrfa’r Tea,

Y finne hefyd a fynna hufen i fyw’n llawen ymhôb lle,

Y wlâd i gid o’i cyrre mae pawb ar droue i’w drîn,

Gwraig pob Siopwr sydd iw sipian ar ddiddan fwynlan fin,

Gwraig pob Melinydd gwych, a’r Crafwr swccwr sych,

Gwraig Tailiwr, pawb o’r teulu, sydd yn ymgrymmu’n grych,

Mae nhwythe gwragedd dre yn tirion yfed Tea,

Py gallwn i rhagllaw yn wir mi brynnwn naw

O owne sidan hyd at fy sowdwl, heb arna i drwbwl draw,

Er bod y bobol fawr yn ceisio nhorri i lawr,

Yn ffeind y gwisga at ffair a thyrfa, yr un modd a’r gwela ei gwawr,

Hugh Jones, Llangwm, ai cant

Y testun

Argraffwyd yng Nghaer gan Thomas Huxley (fl. 1765–88). Gwelir y dyddiad 1773 mewn print ar yr wynebddalen.

Ffynonellau eraill

Bangor 9 (17):  Argraffwyd gan Ishmael Davies (fl. 1785–1816)  yn Nhrefriw yn 1813. Y mae’r gerdd yn ddienw ond ysgrifennwyd enw H. Jones mewn llaw ar ei diwedd.

Llsgr. LlGC 11999B, 33:  Llsgr. yn llaw Twm o’r Nant ac eraill, ond nid yn ei law ef  y mae’r faled.
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